Apo21

ON/OFF Multilumen
DALI 2 Multilumen
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51MQ12...5
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0555
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ON / OFF DALI 2
220...240V 220...240V
B16 [A] | C16 [A]
58MQE11DO0E1 32 41
58MQE11MOW1 24 35
58MQE12C1C1 73 73
58MQE12D1CA 73 73
58MQE12MOWA 24 35
h = OHNH
123
3000K 4000K
58MQE11DOE1
DALI 2 ECO 28w | 5TMQ11WD2315 / 51MQ12WD2315 [51MQ11WD2415 / 51MQ12WD2415
1 2 3 4 [Im] W] |[Im/W]| UGR | [mA] | [Im] W] |[Im/W]| UGR | [mA]
- - - | ON | 2400 16 150 <16 | 350 2500 16 156 <16 350
ON - | ON | ON | 4100 26 158 <19 | 600 4300 26 165 <19 600
ON | ON | ON | ON | 4800 31 155 <19 | 700 5000 31 161 <19 700
6500K
f j E 51MQ11WD2615
[Im] W] | [Im/W]| UGR | [mA]
12 possible 2500 16 156 | <16 | 350
ML-settings 4200| 26 162 | <19 | 600
4900 | 3t
Scan QR- Code 198 =19 | 700
[ )
2 s1Teco

Apo21
3000K 4000K
58MQE11MOW1
ON/OFF 28W  |51MQ11WM2315 / 51MQ12WM2315 | 51MQ11WM2415 / 51MQ12WM2415
T [ 2] 3 | (m | W [ImW] UGR]| [mA] | m] | W] |Im/W]] UGR | [mA]
- | - [ - | 2400] 14 | 171 | <16 | 350 | 2600| 14 | 186 | <16 | 350
ON | - [ON| 4100 24 | 171 | <19 | 600 | 4300 24 | 179 | <19 | 600
ON [ ON| ON [ 4700| 28 | 168 | <19 | 700 | 5000 28 | 179 | <19 | 700
6500K
A 51MQ11WM2615
im] | W] |Im/Wj] UGR | [mA]
8 possible 2500 14 | 179 | <16 | 350
ML-settings 4200 24 | 175 | <19 | 600
Scan QR- Gode |4900] 28 [ 175 | <19 [ 700
58MQE12G1C1 3000K 4000K
DALI 2 CLO 44W | 51MQ11HC2315 / 51MQ12HC2315 | 51MQ11HC2415 / 51MQ12HC2415
11 2 | 3| (m ] W |ImW]] UGR] [mA] | m] ] W] |Im/W]| UGR | [mA]
- | - [ - 3900] 24 [ 163 | <19 | 350 | 4100| 24 | 171 | <19 | 350
ON| - | - | 5000] 31 | 161 | <19 | 600 | 5200] 31 | 168 | <19 | 600
ON | ON [ ON| 5700] 37 | 154 | <19 | 700 | 6000| 37 | 162 | <19 | 700
6500K
A 51MQ11HC2615
. Iml | W] |In/Wij] UGR ] [mA]
8 possible 4000 24 | 167 | <19 | 700
ML-settings 5100| 31 | 165 | <19 | 900
Scan QR- Code 5900 37 159 <19 | 1050
58MQE12D1C1 3000K 4000K
DALI 2 44W | 51MQ11HD2315 / 51MQ12HD2315 | 51MQ11HD2415 / 51MQ12HD2415
1] 2 | 3| (m | (W |[ImMW]] UGR]| [mA] | [im] | W] |Im/MWI] UGR | [mA]
- | - [ - 14800 29 | 166 | <19 | 700 | 5000] 29 | 172 | <19 | 700
ON| - | - | 6100] 38 | 160 | <19 | 900 | 6400] 38 | 168 | <19 | 900
ON | ON | ON| 7100] 45 | 158 | <19 | 1050 | 7400| 45 | 164 | <22 | 1050
6500K
51MQ11HD2615
Im] | W] [Im/W][ UGR [ [mA]
, 4900| 29 | 169 | <19 | 700
8 possible 6200 38 | 163 | <19 | 900
ML-settings 7200] 45 | 160 | =22 | 1050
Scan QR- Code
[ ]
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58MQ12MOWA1 3000K 4000K

ON/OFF 44W | 51MQ11HM2315 / 51MQ12HM2315 | 51MQ11HM2415 / 51MQ12HM2415
1] 2 3 Im [ MW [ImMW][ UGRT [mA] | [Im] [ W] UGR [ [mA]
- | - - | 4800 29 | 166 | <19 | 700 | 5000 | 29 <19 | 700
- | - |ON| 6100] 38 | 161 | <19 | 900 | 6500 | 38 <19 [ 900
ON| ON |[ON| 7000| 44 | 159 | <19 | 1050 | 7400 | 44 <22 | 1050

6500K
A 51MQ11HM2615
. Im] | W] [Im/W]] UGR [ [mA]
8 possible 4900 29 | 169 | <19 | 700
ML-settings 6300| 38 | 166 | <19 | 900
Scan QR- Codel _7200] 44 [ 164 | <22 | 1050
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Multicolour

Battery pack

2X

[ X ] 1

| AE [180]

No battery pack: 2x —»m
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Apo21

Central supply
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2X

No central supply
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Regulation (EU) 2019/2020 and are

&

& B

interchangeable in accordance with this regulation.

oy

Die Lichtquelle sowie das Betriebsgerat entsprechen den Anfor-
derungen der Okodesign-Verordnung (EU) 2019/2020, diese

sind gemaB dieser Verordnung austauschbar.
The light source and control gear comply with the requirements of the Ecodesign

HT)

>PS<
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Apo21

Panel Driver Customer Order Code
58MQ11W02315 58MQE11DOE1 51MQ11WD2315
58MQE11MOWA1 51MQ11WM2315
58MQE12C1C1 51MQ11HC2315
58MQE12D1C1 51MQ11HD2315
Link for QR - Code 58MQE12MOW1 51MQ11HM2315
58MQ11W02415 58MQE11DOE1 51MQ11WD2415
58MQE11MOWA1 51MQ11WM2415
58MQE12C1C1 51MQ11HC2415
" - 58MQE12D1C1 51MQ11HD2415
Link for QR - Code 58MQE12MOW1 51MQ11HM2415
58MQ11W02615 58MQE11DOE1 51MQ11WD2615
_E . E 58MQE11MOWA1 51MQ11WM2615
3 58MQE12C1C1 51MQ11HC2615
E- 58MQE12D1C1 51MQ11HD2615
Link for QR - Code 58MQE12MOW1 51MQ11HM2615
58MQ12W02315 58MQE11DOE1 51MQ12WD2315
58MQE11MOWH1 51MQ12WM2315
58MQE12C1C1 51MQ12HC2315
r 58MQE12D1C1 51MQ12HD2315
Link for QR - Code 58MQE12M0OW1 51MQ12HM2315
58MQ12W02415 58MQE11DOE1 51MQ12WD2415
E E 58MQE11MOWA1 51MQ12WM2415
o 58MQE12G1C1 51MQ12HC2415
58MQE12D1C1 51MQ12HD2415
Link for QR - Code 58MQE12M0OW1 51MQ12HM2415
.
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https://www.siteco.com/tools/lumident-viewer?gtinoc=4069025321282
https://www.siteco.com/tools/lumident-viewer?gtinoc=4069025321299
https://www.siteco.com/tools/lumident-viewer?gtinoc=4069025321305
https://www.siteco.com/tools/lumident-viewer?gtinoc=4069025321329
https://www.siteco.com/tools/lumident-viewer?gtinoc=4069025321336

@ Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse B.
This product contains a light source of energy efficiency class B.

@ Nicht zur Abdeckung mit Warmedamm-Material geeignete Leuchten @ Luminaires not suitable for covering with

thermally insulating material ® Ce luminaire ne convient pas aux revétements constitués de matériaux thermo-iso-

lants @ Apparecchi di illuminazione non idonei per essere ricoperti con materiale termoisolante ® Las luminarias

6 no son aptas para el recubrir con material aislante térmicamente ® Luminarias ndo adequadas para cobertura com

///\\\ material de isolamento térmico @ O1 Auxvieg dev TIPETEL va KAAOTITOVTAL P BEPUOHOVWTIKG LAIKO @ Armaturen niet

geschikt voor het bedekken met warmte-isolerend materiaal ® Armaturen skall inte tackas med termiskt isolerande

material @ Valaisimia ei saa peittaa lampderistavalla materiaalilla @ Lampene er ikke egnet for tildekking av termisk isoleringsmateriale

Armaturemne er ikke egnede til overflader med termisk isolerende materiale €@ Svitidlo nezakryvejte tepelné izolacnim materialem

CBETUNBHIKN He MpepHasHayYeHbl AJ1st MOKPbITUS TEPMON3ONSLMOHHBIM MaTepuanom @ A lampatestet nem fedheti hészigeteld

anyag Opraw nie mozna przykrywa¢ materiatem termoizolacyjnym & Svietidlo sa nesmie pokryvat tepelne izolacnym materialom

Svetilke niso primerne za prekrivanje s termoizolacijskim materialom @ Armatiirler termal izole edici malzeme ile kaplanmasi uygun

degildir Svijetilika nije pogodna za prekrivanje sa materijalom koji izolira toplinu Acest corp de iluminat nu se poate fi acoperit

de material izolant termic @ OcBeTuTenHM Tena He NOAXOASLLM 3a MOKPUBaHE C TEPMUYHO U3onmpaly matepuanm & Valgustit ei tohi

kinni katta @ Neuzdengti Silumos nepraleidzian¢iomis medziagomis @ Gaismekli nav pieméroti parklasanai ar termali neizturigiem

materialiem @ Sveiljke nisu pogodne za prekrivanje termicki izolacionim materijalom @ CsiTunbHUKN He po3paxoBaHi Ha MOKPUBAHHSA
TepMoi30NsiLiiHUM MaTepuanoM & LLibiFapgaHaapabl XKbly PeTTerill MaTepuaiMeH kantayra Kenvengi

@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und
das Betriebsgerat dirfen nur durch den Hersteller,

(&) | | seinem Kundendienst oder einer ahnlich
/’ ‘ & qualifizierten Person ausgewechselt werden. @ The
& <> (X light source and the controlgear contained in this
- luminaire shall only be replaced by the manufacturer
or their service agent or a skilled qualified person.
® La source lumineuse et I'appareil de commande contenus dans ce luminaire ne peuvent étre rempla-cés que par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne qualifiée. @O La sorgente luminosa e I’alimentatore contenuti in questo apparecchio possono essere
sostituiti solo dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da personale qualificato. ® La fuente de luz y el equipo de control contenidos
en esta luminaria solo deben ser reemplazados por el fabricante, su servicio técnico o una persona cualificada. ® A fonte de luz e o
equipamento de controlo contidos nesta luminaria s6 podem ser substituidos pelo fabricante, pelo seu servigo autorizado ou por pessoa
qualificada. H Ty ¢wTtog kat To c0oTNUA EAEYXOUL TIOU TIEPIEXOVTAL O AUTO TO PWTIOTIKO UTIOPOVV VA AVTIKATACTABOOV HOVO aTtd
TOV KATAOKELATTH), TOV EE0UCLOS0TNHEVO TEXVIKO TOU 1} ATTO KATAANAQ ekTIaldeLpEVO ATopo. @ De lichtbron en het voorschakelapparaat
in dit armatuur mogen uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens servicepartner of een vakbekwaam persoon. & Ljuskéllan
och driftdonet i denna armatur far endast bytas av tillverkaren, dess ser-vicepartner eller en fackkunnig person. @ Taman valaisimen
valonldhteen ja liitdntalaitteen saa vaihtaa vain valmistaja, sen huolto tai pateva henkild. ® Lyskilden og forkoblingen i denne armaturen
skal kun skiftes av produsenten, hans servicepartner eller en kvalifisert person. Lyskilden og forkoblingen i dette armatur ma kun
udskiftes af producenten, dennes servicepartner eller en kvalificeret person. @ Svételny zdroj a prediadnik v tomto svitidle smi vyménit
pouze vyrobce, jeho servis nebo kvalifiko-vana osoba. @ VcTo4HWK cBETa U NyCcKOpErynmpytoLLyto annapartypy B AaHHOM CBETUNbHIKE
MOTYT 3aMeHSITb TONbKO MPOV3BOAUTENb, Er0 CEPBUCHAs cnyxx6a unn keanuduumposaHHoe nnuo. @ A vilagitdtestben l1évé fényforrast
és el6tétet csak a gyartd, annak szervize vagy képzett személy cserélheti. @ Zrédto $wiatta i zasilacz znajdujace sig B tej oprawie moga
byé wymieniane wytacznie przez producenta, jego serwis lub osobe wykwalifikowana. @ Svetelny zdroj a predradnik v tomto svietidle
smie vymienat len vyrobca, jeho servis alebo kvalif-ikovana osoba. @ Svetlobni vir in napajalnik v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec,
njegov servis ali usposobljena oseba. Bu armatirdeki 1sik kaynagi ve kontrol donanimi yalnizca Uretici, yetkili servisi veya yetkin bir
kisi tarafindan degistirilebilir. Izvor svjetla n upravljacki uredaj u ovoj svjetilici smiju zamjenjivati samo proizvodac, njegov servis ili
kvalificirana osoba. Sursa de lumina si balastul continute in acest corp de iluminat pot fi inlocuite doar de producator, de serviciul
sdu autorizat sau de o persoana calificatd. €@ CBETNMHHUAT USTOYHVK U anapaTbT B TOBA OCBETUTESNHO TANO MOraT Aa ce NOAMEHST
camo OT NPOV3BOAUTENS, HErOBUS CepBU3 UK KBanuduLmpaHo niue. & Selles valgustis olevat valgusallikat ja toiteplokki voib vahetada
ainult tootja, tema hoolduspartner véi kvalifitseeritud isik. @ Siame Sviestuve esantj Sviesos altinj u maitinimo jrenginj gali keisti tik
gamintojas, jo servisas arba kvalifikuotas asmuo. @ Sa gaismekla gaismas avotu i vadibas ierici drikst nomainit tikai razotajs, vina serviss
vai kvalificéta persona. @ lzvor svetlosti i upravljacki uredaj u ovoj svetilici smeju da zamene samo proizvodag, njegov servis ili kvalifikovano
lice. @ [xepeno cBitna Ta NyckoperynoBanbHWiA anapar y LibOMy CBITUSIbHKY MOXYTb 3aMiHIOBaTU NviLLe BUPOGHWK, oro cepsic abo
kBanicikoBaHa ocoba. @ Ocbl Liamaarbl XKapblK KO3iH XaHe 6ackapy KypbIFbICbIH TEK OHAIPYLLI, OHbIH CEPBUCTIK eKini Hemece GiniKTi
ajiam FaHa aybICTblpa anafipl.
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5MAG9-260857 af Phone: +49 8669 / 33-844
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